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d Wherever the Buddha’s teachings have flourished, 


either in cities or countrysides, 
people would gain inconceivable benefits. 
The land and people would be enveloped in peace. 
The sun and moon will shine clear and bright. 
Wind and rain would appear accordingly, 
and there will be no disasters. 
Nations would be prosperous 
and there would be no use for soldiers or weapons. 
People would abide by morality and accord with laws. 
They would be courteous and humble, 
and everyone would be content without injustices. 
There would be no thefts or violence. 
The strong would not dominate the weak 
and everyone would get their fair share.” 


~THE BUDDHA SPEAKS OF 
THE INFINITE LIFE SUTRA OF 
ADORNMENT, PURITY, EQUALITY 
AND ENLIGHTENMENT OF 
THE MAHAYANA SCHOOL~ 


Taking Refuge with a mind of Bodhichitta 
In the Buddha, the Dharma and the Sangha, 
I shall always take refuge 
Until the attainment of full awakening. 


Through the merit of practicing generosity 
and other perfections, 
May I swiftly accomplish Buddhahood, 
And benefit of all sentient beings. 


The Prayers of the Bodhisattvas 
With a wish to awaken all beings, 
I shall always go for refuge 
To the Buddha, Dharma, and Sangha, 
Until I attain full enlightenment. 


Possessing compassion and wisdom, 
Today, in the Buddha's presence, 
I sincerely generate 
the supreme mind of Bodhichitta 
For the benefit of all sentient beings. 


"As long as space endures, 
As long as sentient beings dwell, 
Until then, may I too remain 
To dispel the miseries of all sentient beings." 


With bad advisors forever left behind, 
From paths of evil he departs for eternity, 
Soon to see the Buddha of Limitless Light 

And perfect Samantabhadra's Supreme Vows. 


The supreme and endless blessings 
of Samantabhadra's deeds, 
I now universally transfer. 
May every living being, drowning and adrift, 
Soon return to the Pure Land of Limitless Light! 


* The Vows of Samantabhadra * 


I vow that when my life approaches its end, 
All obstructions will be swept away; 
I will see Amitabha Buddha, 
And be born in His Western Pure Land of 
Ultimate Bliss and Peace. 


When reborn in the Western Pure Land, 
I will perfect and completely fulfill 
Without exception these Great Vows, 
To delight and benefit all beings. 


के The Vows of Samantabhadra Avatamsaka Sutra * 


DEDICATION OF MERIT 


May the merit and virtue 
accrued from this work 
adorn Amitabha Buddha’s Pure Land, 
repay the four great kindnesses above, 
and relieve the suffering of 
those on the three paths below. 


May those who see or hear of these efforts 
generate Bodhi-mind, 
spend their lives devoted to the Buddha Dharma, 
and finally be reborn together in 
the Land of Ultimate Bliss. 
Homage to Amita Buddha! 
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Pasa asa कचे 94५ Bay 
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6 agads] 


sas ferreis es] | 
SHWRS STAG Ba] | 
ejes HAR নী এখন qS AN ] 
হ্নাঘখাধ্যানা্যাযাপ্তালজ্ঞযন্া | 
Jaqra पये अप tias By | 
agg s iss ra arb E! ] 
galas Qs css बे] 
R gaa suxa Uy Asay | 
aga মন ar gay, Shravasti 888] RENN TAGS BA 
WHA AA Uttar Pradesh Re RSI RATAN 
55] ARPA Away asa খতিব sar aaa) 
१) aga অন 38s sse erase ত অহ मुप िम्‌ ने 
हेत यम Gragg Symeon] garissarxr 
args Sae किच 
৮ RIN] AST ARAN] गेस] 
BAUR RSS] Sese BBA MS Hava Rays वनिः 
ax শাম ই উন Wags JANJINE LUT 
SITAR Ay Rose] NEW EN DNS Aga Lays: 


ARN A IE OYE gq থমথহ অহন A TAN DR 
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aš aj 

4) gagaan ge SNES gq ay ons) Assam 
agag aag AHS AAAI ee snas ra 
पू] से देः esse क ले पतिः गृ saga 
Sys seres enr ern qs pe eres Vay 
CETERI 


१० JAAN] 


BANAT NATIVE YAN SE] sama Ña 
(Sankansya)WRAA] TRARY rR UttarPradesh) 
हिर] agarz aE A (Fateh garbga yai] अप्र 
मुर शेर मुसा R asa এম बृष অমত বা 77 NANA AS 
লীষানইন a nis 
RE 
BAR iss grapes s xa fées ae क्षः मुद्गरः 
re घेर garg ssec Ra IE 
agada Nagg RNY JERR YEA] aj faisse ref 
qasršaqas Syargartja sen snif ribs wee Vay 
RRR SAIN RES টন rc cenar Qu ege Syr 
GEWRAEAÜSI 
१) PSS Sy eq যন nage Ba Hoyas SUEDE TE 
TRANG DER gE RA Hag AANS] 12000 
স্নান sya Rida) HFN 
Saye) বীম] NR aia AA RS] aaa 
HVA aS NTS NARS ANN] 
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१५ ER 


AAR) aR हेषु HAA 42 Uttar Prades EN] Y3 E 
Reservar ansa Rr 294 SE wags महर क्षिः 
(Baberu) IAA «o अरजी esr 

7) ANDAR gD 
eS] RNIN TAA] চা 
DAB qagr इरिन्‌] 

a) ya ARS Bs WS RN's YVAN HAASAN 
refs enm me] Sige a Perry page ae 
AIE aA] 

^) gorapasa ma fera Serisi रुप FA চু अ 
3s 3s anre = पड] অনি asas Bade! 
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११ मुव 

AYAR (Nalanda) Bihar) हन HIAVSN PAWS বাৰ্ড 
HARRY DATA VAC AG SERA HN शुषे वरि 
AY SAAN AA NYEN] sj spa A xor ar 
SI ASI NI মন নু BGAN DN ISIN fiet 
7) Agga SFR] aadA a अपपत 
TITAS DA GBH येने ats তন DRAG A 
Barwa qs} Aa] ননদ অব দু DE x na: 
SRNR argae] Rg THR IST AT 
Prr NE AA Bar qara OS) Favawaryass ar 
খুলি AR AAA aa Eia PATH Van gc dar rer 
SRN ET RAREST ea natia stans 
esferas essi aera aen qS& agar 
warn gag Qa asm 
^) RRR GA GAA TE S| 
९) TANS ys rerba as Karspmaq paha $a Vag 
eme Ss ARAIRE ARENAEN GAR amen 
Baerga grass] ধু লি OND মিবা RR arr 
অনা AgracaBen ea BeBaqnaqsy মই বানন সম 
aqa gar १७९ SRR aN HAA ATA ay 77 थेम्‌] 
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এগ qub 


arrsa Fa Sarvagasa ry 1 

FAST HRA NIA ISS] 1 

aS AREE eros] | 

FRA AHVAVAHEH WHT ASAA | 
১০৮৮৮ उ८२ कछु 
Ra cUttarPradesn ÑA] 
9) MANA हैम খুবই SA SR RN RES BAAN HAT 
means ga Re Age Kx Wasara yq] g=a'asrass 
Aga A raga Qua qaa] চা 
gagra Sis aru OR cera Prae BRAGA AGH ACR’ 
eBay तु गुणा PAK NHN LIGA TARA INA YIN] g 
prs mra auras ee yag বি হন পৰম ল্য सह 
NAS] UGS YIKES PERNA N E AAG AUT 
Bq ia qa Sq Sar Aa 8 qasqa TANNA 
दीन्‌ daa mama ARTS] DE 
Seagal Jag gc s nita yA YS 
APINAN অয] 
a) PUGS SPRANG sns f yn 
sensns s tua] Saa 
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NRT HAM] gs DN ya ra तेग नेश्म 
ANAYE AÈ ANYEN] Hears x Ral BASS] yay 
সণ খনন K Qa सेप खेद पिय] Aaaa gagar 
gag sia AUSSER res] श्च ज५८ Bay 
^) quse s E Rrra RA aang yr পপ NX] 
yeuan he aSa হুন aga ANA EA ES rAr 
गनीम ममाथ] Aaa N |S वक শান 
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9€ QAR] 


qu fa BS g< Basra 1५ seres s a 
AaB कुशुर SY aus ge AAs] gps 
awama =| Sepe e YANN AT || yaa 
E [EISEN तम्‌ MER AN ATG QRS epar 
sse Ae qat ARSANIN E JEX IFAR TYTIN BER 
ge feci rop eve Sar AA sings 
AABN ANITA] rcge YE SG A 68 YN GAIN 
ar wag grassy Wargaaq arenas অতএ 
aan] Rota शुरुप्र A. SS USES 
AN Rear nasus age 
AQ al ye] 

9) Spar ary gara 7१ dasa NN 
spe aaa gq ays yess] ar १7 JANYA 
APTAS NNR AAEN অহন VHA VG] REAIAVEN 
ada Sa mA ANAS नेः axa ङग 
Sassi Reime 

4) Jasari aag ya Ñararas नेष] নাইন" 
squad Sasa gqa Sa দস ge 
55] চা 
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SE] S= Asad varie বাবা আন্না 

^ ) qaa asua xx cart HIAANNG 
CECE Tg ARR Ss EAS OR CY 
ai Easier Sos envoi sien 
A nxor] yas vadis] Ea AAR] 
गनेव वाशु Esas Saa sa ster rb M 
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१५ Ss BS aÑ rasa] 


SESS Rare aa] APR RIP RI cDurgashri) 35] 
Fegan qa ggg Rar এ nD NaN) 
9) Ragga aR RYTASE] gag 
sis Ra e Ron asses gn Rang ইনি 
Kary Way ऽर षिव site N] 
4) অহন at Sa SUED Han Fan ym as 
BRA HEIN ভূন NN 
Ranga Sys pereant Bava) Hava 
Waqsy Ra) Beara Rear gute nay Ba sag 
marea seges yin AE] garfqaqsees Ser 
(Agar arnan Ears amara ages Se] BAN 
১৩০১৮ হান Rare sara Ria serra मङ्ग 
"ERE ears aR R ) eden] লিখ 
sees rear NBN Èa 
DJa yA ই হমিথ ম ga A EE ga RAAR RENNE] 
qv ps Aga gS यनि 3५] रकिः 
AGG SA QTV! Rss डेम HA SSAA HAE 
Sar Wagga sagas Ra VA 925 | 
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9७ aR arg 3598535] 


ARAN Y ACTA SA SS FERS y rain ie 
Wiss Ee qa arte ns Ge haa gA 
ragya ARANAS] Faarqn gravely Rawat 
BRR GAR qarasqa x fe Aaga yg 
SE aye AEN] Igaku a বই aaa] SERA 
Sess aya aris 58१? सर ुग्ष' 
জুস হব শু EE SIN देनन गु अर्हैः 
pae sr বাধ সৎ ইমান yaris ena ga 
gw ag Na ages hangs অহন] 
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গশ aga ARES हे] 


FAVAJ AAA সুদ অন্ন নয আমটি (Amarvati SP 
RSET Was ACRAS পছ Andhra Pradesh টু rg Wy 
Senses कुम्‌ र्वी SG कुर्वन Sq anys die 
Sn} BANA আখ অন rae 
7) JBN RS gagaran e Kara छुपा Aa] Xa 
mersa Ranges rens gas AAW YR TET 
Vases fona n e aeris 
4) seyn Epargne 
हेम सुषम्‌ s RES! 
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24 d Gus suar8] 

jasa arere छै तपा Maha cetiya A3] আহক 
FZR AAR] मु पुर हु मरीन Nagarjunakonda) NA 
BQN ERNIE Sa aar fae GSH fnis] ae 
गुनः gs PT খল অম্বৰ অব স্মি pers narrar 
9) वेवम qaqata asa rans A 人 War 
Doug Rag IAG NIG NAA IND 
दुहन हर Rg Ya कुषित हर कु कर पर्व এ 
Gees Reese] TANS A HR eS saga Sene ir 
पत्त অনা हेने RIGS DHS (হন) 
RNR ICI BWR e RT [निक्ष] wg AS 
Qa I age rs s ra E RR S Bary AR 
না ] Argaya SN AA gy गुर TATE 2^ 
VINA) 
4) 96५5 FA PINAR IFANE uerit RERNE 
ASH WN YA GINGIVA s vs hs VAAN GR TTY x] 
^) ARNT HS a aris rares Seer 
BAD নবীন Que IAT TIEN GND ES rase fee age 
VBR] PATISIN TAN VISE আসুন ge 
ইছবাঁচিৎ'ম NA ey] 
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१८ খুনী 

समे] (SanchiJIO) ca Aar Ae Madhya Pradesh) 
avaa argh] Sasha aches অন্ত 
aas garb'asrarajix-a a ya ५९८ | 
9) वमने grating EI DIR casa बिग तु 
EE: Neg Sa NN rS or Raise a 
WEAR] गमने नेष्पर्भे e eres ra Sur 
REUS Evers ner Qa yr] Srg ARREN 
Haw Raa s Ng UR NG VHS ३२८ वामने SN 
RANARAGS) NF SAAR aqa sS q'asa x VSN 
Ss DRE এ Satis] নিম্ন অন্ন উন ङ्ध 
QAR Bs S dresse qux 9400 am Rar 
qea SQN DARA FA ann Rs eren QS] 
Ads BH SAA HAG NTIS Rar sg) PATS A HAIG: 
TYNAN S3 वेर ACRI] arsenic sr 
BRASH RA A Era केकि उर्म लेग क्क्ष 
SARE GBH ars i Ag SORS Ra gy gar sy eon 
gads] NENN ANIAN অহন BF RTE] Bsrgarer 
Fiqa ই GG s seran nece peas 
Sa A BNINAA AE TRIN হিয় বন 


MAT 


স্বজন RRQ pas qs] CERTA ब्म केम fy fn 
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TAT ANH n e] নুৰ’ epar 
Kaay aNg 

a) B55 HH केन्‌ HA पु BSH हेन WORN IQA eos 
৮০১৮৮ aaad qa Agar 
WTA মিষ্টি Riga Serge] draga 
Nasa ar fdr] faic Pros rai sr ऽः 
yore erba Ere ere mera AA IY TARTS, 
AAAS sq RY IT RRS 
ma] gA grass nyak gN] 

^) gsang Sarg AR u= शव RANNE] 
NG ARAN] हए ANa SARNIA ka qar 
qaqas Sane] Bt Ha menses aaa Nay 


ANA TNA 
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१० Way 

Aa] (Ellora) arya Ta Maharashtra «TAX 
gSA Auran gabad JR BASE ETS] TANS NAA 
am "Agfa rs] SYST RI ( 3803.) 55) 
ER ( सु RNAF ) AraAra Aa] JT ५५० 
asr ०५० ARREARS esa eise npe | 
ATTAR 9০ RANGETE] HRT WR १ অন্য 
NEN GND OE Ses sin qasin Samar qayaq 
Sa TETANUS HY FIFA HEV মন] शर 


WERE ES AN HSH AHSAN TNA WA Wg] WAAAY 
gaya ganda इने ङ्प ANS RAEN SUD SSNS 
ददे fra Wa) AJVAR ANAN EAT E REA NRN an 


SMe ga RANA ASIN El Kase 
dà agaga grar gara Ra anne Eee e Ie 
J Pasa ia] WERE BH BNW VE S< ইন SND খম" 
ai | 2 


BASE আনুন তিন AT AGH] 
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৭9 WERA] 

WESS] Ajanta भरे ८२ Rf Pagers seer 
दग्र aga sy y ss seran rara arcere c 
SQUAD aqqan aR] suman 
DR Waa Ba হুন s Sawa Ria We) raras qa] ar 
TORT पण AR SEN SAXA] aqy Ba gar 
EBs TWA हिरे कम Cs aha Qac asaya যায 
asas a सगयुण ^ ASA Sasa ar hay 
SRA RIN र्म অমন रग १८ ST সুমন उगयुण ^ 
Ca REA. ATAT ९ ARE ganas ^^ Ms 
Aa Sava Day PARRA Har wy হুমম বাম sa Qa] X 
ময় অই BQ Bm Sua a এ. ux 
हेयर AE ng 
বনি GR eer mu oc Aa aR मर्केन देगबिग 
SRB aKa] BAN RG HG] AYRE 7५ A Basa Qa, 
ay erae RRR aS हेग अहेम পা arg 
ARTAJ] gga १2 HAAR NEN HNL ARNAN 
Ares ANNA SHR VY SA AES, D BAN RN 
ধারা १७ ৮ 
उग gana Qa sar ES RAN HA 
sensns খু us খই হবা युग Sa = य| Area 
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হজ STN অহন पूस raga cara এন হবা HA 
१९५ Ba] 
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পপ SE apap] 

RE eyes] HRS AWG Kar 
nataka NRE BAAD TSN YG] Tes Susan ger 
gaya eaa] TOE DS Se gaa aaa 
Esaias वने ar nage TARVER RT 
APJ AR ARASA] RENNIN gN RAL RARI] SS5 
Fag पु giaa] Grae HAR Hara Ra ঘি Bay 
akawa बिर Sus হনু ৎ 5 RINAS] উম্ম 
NF NAA ইনি য় নুন থয নিয় নব্য aR NS, 
ই] sumpsisse und AS gau] SRAM RAT 
SIVA विष केम ८5८ GNESI a ta | ay 
Ng ei 
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११ ग॒ग के RASH] 

75 हे पिरि] KanheriCaves) ST १ HARA ङ्ङ! 
ASÈ (Mum bab হাহ B Syr s sra yp s | sr 
gary gadag eene] Rayan NEG OEY 
Sis Se ENS খ'থনি'নধীন'ম জন Bag Rp ac Qa asy 
दुग्‌ कपे gran rua gara N] Ray aay RGR SYNEN 
SND gags genes] HHA Yr SHAG Sy 
ठन = येन यनि वग A as EVE PRG WN GRA, 
चित Hear gaan Rn sagas =] 
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१९ aug उन] 

aser ATIE RESA] | 

पके Se | 

BRB NST SRA TTARA | 

ARARE TANGY TIS 1 

অন্তর SUSTAIN AVA (Rawalsar) 3] Sy 

2৮১১ 
anagara Nng S| DA 
Regn aa a ry 
9) ss उम्‌ नि WANG উন Wagaga ase erasa: 
असम SA ITE aca e y af A 
va ha gagag aag ars AE wows rags a) 
qx ar NN agr naan Sv 
RAISES SAGAN HINT LUG NA EARN TINT J 
a) मळे SH DABS HOH dia दि गुरु यह Age 
IAN JT Na AAG INTIS] Mav yg garaas 
Acne ats 
ap PAN মত ওম Sa ms এ জন g x q विम्य कुर ति'व 
पल बव वर्म वरेन gq rere SN SS অন FATA 
अर्केण विषवृक्ष 
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AM Ex] 

EARE] (Jalandher Sw "SQ CHimachal ,SAR TR 
Enea Verses इस बपबेषक | 
१) Ba y Sy eec sa soar e Bar Bare a 
ERAN Ramsay aA DAAC) সুমাই বীম SUIT 
BBG Qs Saraqga aye মিনা মনা wage rar 
RANS SSAC] 
A) AR SAMARAS पति AE f ey s sns a] 
v garaia » rA aqa মতন VASA TAINS 
উজ Wasa শু ই ng यनि isa Eon SS AN 
rarae ye Quat 
^) SAN 
Sgn A qari RR gaia ईन gaa Sasa qEs sy 
aR FASE RAEN HVS GMAW AE ass al] ৮৮৮ 
E ai EAR qnis sra eai grava 
gea 
६) nex हैमन फेम gre me Ba E ya Drs caf 
Berga AER ay ioa ame aaa মন] 
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१७ sre খিথা 

gagh] NARGIS (Himachal) 3 
উন্নত ss prergarga da FAVA TAY HII 
FATT AINA IS MT ATA VAS HAMAR (Tilokpur as 
cmm নানা Pr R sioe RS] 
SANA AISA EIT SIE DIDI NV RET RSI 
NARA] নদি বন খুন Fag) jars es ma 
गुण्केग Y USE SE ES o A a V arn 
aay SR RES তুই অহন Sar fr AGES RT 
qr da Sra वु कन মিন = da egt aah ay 
ES DD NS sspe GF BEV GH) 


EEE] warn Bard Rasse ] 
gA aa Rg aN ADA] J 
= Nagara ই তমা I 
Rags agar gan ARa] 
ENTANA] | 
AECSEONADAUSAUS|S CAUSA] | 
বুষথ'হহুয| খই ses] | 
asqa aq das gas | 
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—— 


amgrag nns Fog e ATER ST a ( १००१ ५०१) aT 
वडबा TARGA 77 Sra viene AWA ( १००१ ११५) ड्‌] गुक्‌ 
হানন্ত User A ga age वुः esses seen s षुणः 
grax gN] दुम्‌ वणे श्र :UE nt Eara As] इङ्ग्य] 


तियत 
eis 
মন sg a (मरु) 
Aes Tees प्या 
sa sers sassy] 
a agy BR ava 
° piaga sete] 
a saa qas E S 
4 Rang | 


^» > 


anak) 
BRAN TAN cura इनु aA 
a SAA Ys FRSA PT AST H TIA ss Sur 
arua ms GNA SRA GAA NE NRG n WES 
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= 
RE হন By casi Se wage aba š aa" 
120७७ जाओ agaran Sa hays सेल (के: 
৮০৮০ ) জনই Na ans as ep Era 
Pasa satan nna sèg] 


Syr व्यय्‌ A यङ्‌] BARNS’ १००० 
55] SESS sal Rn rs ae a= n गुरु ५०० Ex 
agadan মথন gagara] DAA ry AaB पा 
THR SHR gRr EA Srs 
त TASE] Raye] MRS SAR) ज्रयस्‌ YA 
gres DTS VATA RAW SARAIVA DS SBR | 


१००९ Gago Bar १५ ar 
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GUIDE TO SACRED 
BUDDHIST PLACES 


Golog Damchoe Palsang. 
2004 


1. Lumbini 
2. Loriyanandangir 
3. Neranjna 
4. Bodhgaya 
5. Rajgir 
6. Sarnath 
7. Gridhakuta 
8. Vaishali 
9. Shravasti 
10.Sankansya 
11. Koshambi 
12. Nalanda 
13. Kushinagar 
14. Barabar 
15. Durgashri 
16. Jigsurungwa 
17. Amarwati 
18. Nagarjunagonda 
19. Sanchi 
20. Ellora 
21. Ajanta 
22. Bhetapur 
23. Kenheri caves 
24. Rawalsar 
25. Jalandhara 


Lumbini 
Namdhagdrong 
Chuwo Neranjna 
Nechog Dorjeden 
Gyalpoi khab 
Varanasi 
Jago Phungpoi ri 
Yangpachen 
Nyanyod 

Lhabab 

Koshambi 

Nalenda 
Tsachogdrong 
Barabar 
Durthrod Silwatshal 
Jigsurungwa durthro 
Drepung chorten 
Lhochog palri 
Sanchi 

Ellora 

Ajanta 

Riwo Malaya 
Drupchen Gyachui ne 
Tso Pema 
Jalandhara 
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You vanquished the forces of evil who others could not subdue; 
And you possess a magnificent body like a mountain of gold 
To you I prostrate, O king of Shakyas! 


Initially you developed Bodhicitta, the mind of enlightenment 
Then you perfected the two-fold accumulations—merits and wisdom, 
Becoming the sole savior of infinte beings in this aeon 


To you, I deeply pray. 


The Tibetan version of ‘A Guide to Holy places’ is actually written 
to guide those who are like me with no knowledge of either Hindi 
or English, who face difficulty in finding the route to the great 
holy places and identifying them. There are clear guide books on 
the famous eight great holy places, but there are some holy places, 
the history of which is still vague. 


Referring to the books in Hindi and English and to other guide 
books, I intend to make this guide baok as authentic as possible 
and to clear away doubts that many of us have. Should any errors 
or discrepancies arise in this book, I request the readers to send 
their comments, corrections and suggestions, so that it does not 
create doubts and ambiguities to pilgrims and tourists. 


Dharma friends, when you visit Buddhist holy places, you should 
know the events that took place there, the scriptures or discourses 
that were compiled there by the great pandits, the great teachings 
that were given and the practices followed by the eighty 
Mahasiddhas and so forth. These places were first blessed by Bud- 
dhas and Bodhisattvas. This is the time when people in turn will 
be blessed by their visits to these holy places. If pilgrims are well 
informed about these places before their visits, then their visit will 
be worthwhile. 


There are three kinds of pilgrimage — mediocre, superior and very 
superior. Nowadays, though many people go on pilgrimage, most 
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of them do it in a hurried unorganized way. It is really saddening 
to know that the benefit these people gain is very small and dis- 
proportionate to the great difficulties they undergo to reach these 
holy places. Some people go on pilgrimage simply to follow the 
tradition of visiting those places without even understanding their 
importance. Pilgrimage of this kind is mostly a waste of money 
without any benefit. 


My very good friends suggested that it would be beneficial to write 
a guide book to holy places, referring to all the catalogues of holy 
places. Following their advice, I have written on the following places: 
1. Lumbini - the birthplace of Buddha 
2. Namdak-drong - the place where Buddha left the life of a 
householder and became a monk 
3. Niranjana - the place where Buddha practiced austerities 
for six years. 
4. Bodhgaya - the place where Buddha attained enlighten- 


ment 

5. Rajgir - the place where Buddha reconciled the divided 
Sangha 

6. Varanasi - the place of the first turning of the wheel of 
Dharma 


7. Gridhakuti - the place of the second turning of the wheel 
of Dharma 

8. Vaishali - the place of the third turning of the wheel of 
Dharma 

9. Nalanda ~ the place where Buddha blessed with long life 

10. Shravasti — the place where Buddha in order to subdue 
evils, spent the summer retreat for twenty-five years. 

11. Sankansya — the place where Buddha, after spending one 
summer in the thirty-third heaven giving the three cat- 
egories of teachings to his mother, stepped down to earth 
again. 

12. Kaushambi - the place where Buddha was invited by the 
minister, known as Dangchen in Tibetan, and spent one 
year. 

13. Kushinagar -the place where Buddha passed away and 
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entered Mahaparinirvana 


In Agama-kshudraka (Lung phran tshegs) the Buddha said, “After I 
die, righteous men and women with faith should visit and remem- 
ber these four great places and lead their lives accordingly. The 
four great places are where the Buddha was born; the Buddha 
attained Enlightenment; the Buddha turned the wheel of the teach- 
ings revealing the twelve links of dependent origination; and the 
Buddha passed into Mahaparinirvana. O Bikshus! After I pass away, 
there will be those who circumambulates these stupas, offers pros- 
trations, chants their prayers and has faith in me will go to a higher 
realm." The Buddha made several similar statements in other sutras. 
Four other equally important places are Nalanda, the place blessed 
with long life, Shravasti, the place where heretics were subjugated, 
Sankanshya, the place where the Buddha descended from the thirty- 
three heaven, and finally Rajgir, the place of reconciliation. These 
places are considered as the eight great Buddhist holy places as 
Buddha lived in these places.' 
'dGe chos gsung rtsom, Vol. 3, p.314 


Lumbini: the birthplace 


I prostrate to the son of Shakya, 

Who took birth, afier ten full months, in the propitious Lumbini grove. 
The Brahma and Shakra came to pay homage 

And you with your great signs proved that you belonged to the lineage of 
enlightenment. 


The place is currently known as Rumendi. In Sino Lila in Nepal, 
which is about 12 kms. from the India-Nepal border is the image 
of Mayadevi, an Ashoka pillar and a newly constructed temple on 
the remnants of the banyan tree. 


1. Prince Gautama was born to King Suddhodhana from 
Kapilavastu and Queen Mayadevi in the year 566 in the 
garden of Lumbini near Kapilavastu. The name he was 
given, when translated into Tibetan, was Donkun Drub. 
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This is the sacred place where the Buddha was born. King 
Ashoka visited this place twenty years after he became a 
Buddhist. 


A pillar was erected in this place to commemorate the 
birth of the Buddha. The inscriptions on the pillar indi- 
cate that Buddha was born here. 


Towards the north of Lumbini, 5-6 kms away, the ruins of 
Kapilavastu can be visited. Nowadays, the place is called 
Tilora Koti. The distance from Kushinagar to the India— 
Nepal border is 146 kms; it is 188 kms. from Shravasti 
and 305 kms. from Varanasi. 


Loriyanandangir 


Í prostrate to you, who seeing worldly affairs as essenceless 
Renounced the life of a lay householder 

Setting forth to stupas of Namdak-drong 

You sought ordination from yourself, to become a monk. 


Namdak-drong (the immaculate town) is presently located in 
Loriyanandhanhagir. It is located in the place Loriya in Bihar. The 
route is from Bodhagaya to Patna via Modehari and Bedeya vil- 
lage. From there it is 25 kms. to Loriya. To the west of this village 
is the stupa of Namdak-drong. 


1. 


This was the place where Buddha, after having cut his 
hair, became monk. It is said that a hunter came along 
and gave him a piece of saffron cloth in this very place. It 
is indeed a huge Stupa. It has seven hundred and thirty 
steps in its circumference. The top of the Stupa has been 
destroyed. To the south of the stupa is a small lake. It is 
said that not many people visited it in the past. 


Towards the east of the Stupa outside the mainroad is the 
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Ashoka Pillar with lion's image on the top and the inscrip- 
tion written in Pali. The place itself is commonly known 
as the Ashoka Pillar. The route is shorter from Kushinagar 
and Lumbini. A village called Namdak-drong in the heart 
of Gaya is also considered as Namdak-drong. Nowadays 
in this place there is a big Hindu temple, and nothing 
that seem to be a Buddhist place is seen. It is 205 kms. to 
Bediya from Patna by train and from Bodhagaya by road 
to Loriya is 412 kms. 


Neranjna 


I prostrate to you, who aspiring to attain enlightenment 
Dwelt in austerity at Niranjana River for six long years, 
Having attained the perfection of perseverance, 
You attained the highest stage of concentration. 


Across the sandy bank to the river Niranjana from Bodhgaya vi 
Tengi is the place where Buddha underwent penance for six years. 


1. One can visit the bodhi tree and a new image of Buddha 
practicing austerities. 

2. Towards the north-east direction is the place where a Brah- 
min girl, called Sujata, offered the Buddha milk collected 
from a thousand cows and skimmed seven times. 

3. Across the great bridge in the front of Bodgaya is the place 
where someone known in Tibetan as Tsatsang Tashi Zedan 
offered kusha grass to the Buddha. 

4. It has been said that the Buddha lived there for seven years. 

Bodhgaya 


I prostrate to the one, who to bring fruit to the inconceivable efforts 
Sat under the Bodhi tree in Magadha. 
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Seated in cross-legged posture you attained the enlightenment 
To become the supreme Buddha. 


lt is known as Bodhgaya in India and in Tibetan as Dorje-dhan. It 
is in Bihar within the jurisdiction of Gaya city. After six years of 
austerities on the riverbank cf Niranjanana, he went to Bodhgaya 
and sat under the bodhi tree where he attained Enlightenment. 


1. Gandola Stupa at Bodhgaya is believed to have been built 
by the youngest son of a Brahmin lady Zasa. It is also said 
that King Ashoka built it. The pinnacle of the stupa was 
built by Nagarjuna. Some of the Buddha’s relics have been 
interred in the stupa. The fencing wall around the stupa is 
also believed to have been built by Nagarjuna. It is said 
there is a throne in the upper storey that belonged to fa- 
mous statue of the Buddha Shakyamuni of Lhasa. 


2. To the south of the stupa is a wide square courtyard where 
the grass that served as Buddha’s mat was scattered. 


3. To the east of the stupa is a white stupa similar to that of 
Gandola and it is the place where Buddha burned down 
all the banyan trees that were not genuine with rays radi- 
ating from his mouth. This is the reason why the place is 
called ‘Gandola the Radiats Rays of Light’. 


4. Towards the right of the stupa is a temple of the goddess 
Tara. The small image of Tara in the niche is said to be the 
very image that spoke to which the Lord Atisha at 
Bodhgaya. 


5. The lake in the south is believed to be the residing place 
of the Naga king called Tangzung in Tibetan. The Buddha 
is said to have stayed there for seven days. It is a very sa- 
cred place as the sky remained shrouded with clouds for 
an unusual period of time. In front of the entrance to the 
walled lake stands the Ashoka Pillar. 
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Rajgir 


One can visit a Mandala drawn on a round stone in front 
of the stupa. It is believed to have been drawn by a Ti- 
betan ‘master Sangey Yeshey. It was a cremation ground 
and is commonly known in Tibetan as the Ha Ha Goepa. 
Most pilgrims miss this place. 


Towards the north of the stupa are smaller stupas, con- 
taining relics such as the nails and hair of Arhats. It is 
believed that if we throw our hair and nails there, we will 
be born in the higher realms. 


It is in Bodh Gaya, that Guru Padmasambhava manifested 
in the form of Guru Senge Dadok and defeated the her- 
etics. 


Towards the north of the stupa is a big image of the Bud- 
dha, erected by Japanese devotees, and there are temples 
of Burma, Bhutan, China, Thailand, Nepal and Japan. It 
is 9 kms. from Bodhgaya to the town of Gaya. 


Rajgit (Tib. Gyalpoe Khab) was the powerful capital of Magadha. 
It is 11 km from Nalanda. 


Ps 


In the center of the town is a hot spring, where the ruins 
of the ancient enclosure can be seen even today. The hill, 
where the hot spring is situated, is one of the five great 
hills and it is called Ngoyang in Tibetan. To the north of 
the hot spring is hill called Kyasang in Tibetan. On the 
top of the hill is a stupa built by the Japanese. 


Not far from the hot spring is a cave, where, under the 
patronage of king Ajatashatru of Magadha, the great 
Shravakas Ananda, Upali and Mahakashyapa compiled the 
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Sutra, Vinaya and Abhidharma respectively amidst an as- 
sembly of 500 Arhats. 


While the King Bimbisara and his retinue went to pay 
homage to the Buddha, the wheel of the chariot, in which 
the king was seated, sank into the ground. The print of 
the wheel is still seen on the way to Bodhgaya from 
Gridhakuta. 


Sarnath 


I prostrate to you, who through your compassion for all 
Turned the wheel of Dharma 

In Varanasi and other holy places 

To lead all followers through the paths of Three Vehicles. 


A small village known as Sarnath near Varanasi in Uttar Pradesh is 
one of the Buddhist holy places. 


k 


The Buddha turned the first wheel of the teachings on the 
Four Noble Truths in the deer park near the village of 
Sarnath. The ruins of a big temple built there a long time 
ago can be seen. On the spot where the Buddha taught 
stands a small stupa. Near the stupa is the Ashoka Pillar 
on which is writing that is two thousand years old. 


Towards the east of the Ashoka pillar is the Dhamekh stupa, 
which was built during the Gupta period. It is one of the 
biggest stupas in that area. 


To the east of Dhamekh Stupa is Mulagandhkuti Vihar 
built by great Dharmapala who came from Sri Lanka. It 
has the shape of a stupa externally and internally is a big 
hall with a small library and a shrine. Two bone relics of 
the Buddha are said to have been enshrined there. One of 
them was brought from the stupa in the village of Taxila 


54 


(Tib. Do-jog) and other one from Nagarjunakonda. They 
are encased in an amulet box made of precious jewels and 
placed in a stone frame outside of which is an inscription 
written two thousand years ago stating “This is Buddha's 
bone.” It was the place where Dharmapala took full ordi- 
nation. 


4. On full moon day during the eleventh month of every 
year these relics are displayed for public view. At that time 
many people from different places come there. 


5. To the South-west of this main stupa, at a distance of about 
half a kilometer is the ruin of a stupa, which is said to be 
the spot where the first five disciples met the Buddha for 
the first time. On the way to this place on the right side is 
a museum of antique objects. 


6. To the South of the stupa, at a distance of more than a 
mile is the Central Institute of Tibetan Higher studies. It 
has a big library that houses a number of Buddhist scrip- 
tures. It is 221kms from Bodhgaya to Varanasi and is ac- 
cessible both by train and bus. 


Gridhakuta 


This is the place where the Buddha turned the second wheel of 
the teachings and taught the Perfection of Wisdom Sutras to his 
disciples like Subhuti and Maitreya and many others. 


1. Motor vehicles can reach to a certain point comfortably 
and from there it is some walking distance to the Buddha's 
preaching place. The Japanese stupa is not very far from 
there. 


2. One has to go by a chairlift in order to see the Japanese 
stupa. In the Water Iron-snake year corresponding to 1701, 


55 


— FAO AY 


Vaishali 


on the fifteenth day of the fourth Tibetan month, when 
the sixth Dalai Lama Rigzin Tsangyang Gyatso visited this 
place, to his eyes the cliff appeared to be a piled high with 
scriptures written in Sanskirt script. It is true that virtu- 
ous beings see things differently than those who are not 
virtuous do. It is possible to discuss what is within our 
capacity to understand but it is difficult to understand 
what is beyond our ordinary intelligence. One should un- 
derstand this difference. One must have unwavering faith 
in the teachings. We ordinary people always prefer color- 
ful temples and have no feelings of faith when we see ruins 
and empty temples. 


Vaishali is located near the place called Mujabpur. It is said that 
the Buddha came to this place three times. 


1, 


The place is one of the eight great holy places, as it was 
here that a group of monkeys offered honey to the Bud- 
dha. The Buddha prophesied that (in Tibetan) the place 
would be known as Sangay Drangtsi’i Yang. After he passed 
away one of his relics taken by Licchava was interred in 
the stupa built there and this stupa is one of the eight 
great reliquary stupas. 


It is the place where the sutra of the Medicine Buddha 
was taught and where the third turning of the wheel of 
the teachings took place. One hundred and ten years after 
the Buddha passed away, the second compilation of the 
teachings by seven hundred Arhats took place under the 
patronage of King Ashoka. There is a pillar with a lion 
image on the top. It could have been built by King Ashoka. 
(This may be this pillar that the Chinese traveler Huein 
Tsang mentioned). 
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To the south of the stupa and the pillar is a symbol of iron 
spokes believed to have been miraculously created by Bud- 
dha. 


Near this place to the south is a small pond known as 
monkey pond. It is said that monkeys dug out this pond 
for Buddha. 


To the west of Gaya, on the top of a hill is a place also 
regarded as Vaishali. People with faith take them both as 
one and the same. 


It is 102 kms from Patna (Patliputra, Tib. Kyanar Bui 
Drongkher), the birthplace and capital of King Ashoka, 
who is known for building many famous stupas that once 
dotted the place. Patna is 125 kms from Bodh Gaya. 


Shravasti 


Shravasti (770. Nyenyoe) Nowadays the place is known by the 
name Sahetamahad. It is in a small town called Baretsa in Uttar 
Pradesh. It is one night's journey to Shravasti from Varanasi. 


l. 


2. 


Shravasti is one of the main places where the Buddha spent 
his life. The Buddha spent twenty years of summer retreat 
in the courtyard of Jetavana Sangha and in the palace gar- 
dens. He spent five years in the eastern garden of the deer 
park. Thus, altogether he spent twenty-five years there. 
Shariputra, Maugalyana, the five disciples, the sixteen 
Arhats, Kashyapa, Udayin, Ashvapa and the eighty Arhats, 
who were the Buddha's disciples, are said to have lived 
here for a long time. This is also the place where the Bud- 
dha showed great miracles and defeated six heretics in this 
place. 


To the north of the palace gardens is a brick wall, which is 
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said to be the place where Buddha tamed the evil forces 


(Mara). It was the place where Angulimala and Devadatta, 
after generating faith in che Buddha, accepted the teach- 
ings. So far there is no written manuscript to confirm this. 


Sankansya 


This place is called Sankansya. also known as Sankhala, and is in 
Uttar Pradesh. It is nearer from Fatehgarh by road. It is 11 kms 
from Pakhan railway station. 


1.. The Buddha, having spent one summer retreat in the thirty- 
third heaven (where Buddha gave teachings on higher 
knowledge to his mother and the gods of that heaven), 
stepped down here in this. This place is called Lhabab in 
Tibetan. The Buddha is said to. have gone there after he 
subdued heretics at Shravasti. It is one of the eight blessed 
holy places mentioned in the sutras. There is a small Jain 
temple built on a mound. 


2. There is a pillar with an image of elephant measuring more 
than six feet on the top, which was built by King Ashoka. 
From Delhi it takes six hours to reach this place by road. 
Ic is 500 kms. from Varanasi. There are no hotels or shops, 
so all visitors are advised to carry necessary food and bed- 
ding. 


Kaushambhi 
It is in Uttar Pradesh. From Varanasi it is 132 kms. to Allahabad 
and from there it is 40 kms. to Baberu, where Kaushambhi is 


located. 


1. There are remains of a temple and an Ashoka pillar sur- 
rounded by iron fence. To the east, not far from there, are 
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the remains of an old village surrounded by fence. 


A minister of Kaushambhi called Dangchen in Tibetan 
invited the Buddha to Kaushambhi and he is said to have 
stayed there for one year. To the south of the remains of 
the temple is a Jain temple. 


Allahabad is located at the confluence of the rivers Yamuna 
and Ganga. The confluence is regarded as very sacred by 
Hindus. 


Nalanda 


Nalanda is one of the principal centers of Buddhism. At the time 
when Chinese pilgrim Tsunpa Thangsen visited this place, thou- 
sands of monks lived there. Some sources report that the Buddha 
visited this place many times. 


1. 


Nagarjuna, Aryadeva, Shantaraksita, Chandrakirti and 
many other great Buddhist masters came from Nalanda 
monastery. 


It is also said that Buddhism had spread to Tibet and 
China from here. There are many ruins of Nalanda Uni- 
versity and surrounding temples. On the south-west pe- 
rimeter is a square-shaped stupa. You will see beautiful 
images of the Buddha, of stupas and of gods carved on the 
walls of the stupa. Arya Nagarjuna was ordained in this 
monastery and it is also the place where Shariputra was 
born. 


A Tibetan translator Thumi Sambhota stayed here for six 
years. 


Not very far from this place, towards the big road, is a 
museum, where antique images of the Buddha made of 
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bronze are kept. The writing of the Gupta period is dis- 
played there, and seeing it will certainly benefit those 
wishing to know more. It is nearer from Patna. It is 164 
kms. from Bodhgaya and 11 kms. from Rajgir. 


Kushinagar 


Í prostrate to you, who to lead lazy ones in the Dharma 
Disassembled the indestructible adamantine-hard body 
And passed beyond sorrow 

In the pure land of Kushinagar. 


Kushinagar (Tib. Tsachok Drong) is situated in Uttar Pradesh. 


l. 


This was the place where at the age of eighty the Buddha 
entered Mahaparinirvana between two Sal trees. Some 
remains of the Mahaparinirvana stupa built by King 
Ashoka can still be seen. It is said that the place was re- 
stored later during the Gupta period. Here one can visit a 
splendid image of the Buddha in the posture of 
Mahaparinirvana. Near this temple is Phuntshog 
Chopheling temple, a branch of Namgyal Monastery. To 
benefit visitors, there is a guesthouse where they can stay 
free of cost. Information is provided regarding transport 
facilities. 


The place where Buddhas last rites were performed lies at 
about 2 kms to the east of the reliquary temple. There is 
the Mulakuta Bandana stupa, made of piled earth, which 
is believed to be the stupa with head ornament mentioned 
in the sutra. This place is known as Rambar and also sim- 
ply as ‘the place where Buddha's last rites were performed’. 
One must try to visit this place. Kushinagar is 359 kms. 
from Sarnath. 
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3. On the way to Doreya from Kushinagar, a distance of 22 
kms., is a place called Sathiya where the Buddha had his 
last meal. Very few people visit this place. 


Barabar 


Fifteen miles north of Gaya is the holy place of two brothers, known 
in Tibetan as Chulung Woesung and Gaya Woesung. It is known 
as Barabar in India. Its old name was Uruvela. Their brother, Tengay 
Wo Sung, became a monk after recognizing the vast knowledge of 
the Buddha. On the other side of the place his brothers and others 
saw skins, barks and staffs thrown in the river Niranjana. They 
then feared that their brother could be in trouble, so they searched 
for him. But when they reached the place, they found their brother 
in monks robes, sitting with five hundred monks, listening to the 
Buddha's teaching. After this the two brothers also took ordina- 
tion before a large assembly of the spiritual community. This is 
recounted in volume CA of mDo sde section of Tengyur. 


1. During the 12th year of King Ashoka’s reign, he built two 
caves known as Ajibhikaya and, later, another one in his 
21st year. The caves are in this place. On the hill is a small 
museum of antiquities. There is also a newly erected stone 
pillar with the image of lion on the top. 


2. A little further from the place is a rock known in Tibetan 
as Kawa Dolpa in the center of an open space. In front of 
the rock are the ruins of an old temple and an image of the 
Buddha made of black stone. One will see many tilting 
stone pillars there. 


3. Gayagori is in the town of Gaya itself. The Indian people 
know the place by the name Ramsil. On the hill is a big 
Hindu temple. This is the very place where the Buddha 
taught sutras like Gayagori Sutra (Gayagori Dho), 
Mahaparinirvana sutra(Tharpa Chenpoe Dho), Mahamega 
sutra (Trin Chenmoe Dho) and Mahaberi sutra (Ngawoche'i 
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Dho). The place is near to Bodhgaya, yet many miss it. 


Durgashri 


Sitavana (Tib. Silwa Tsal) is located at 7 kms. east of Bodhgaya. 


l. 


Near the top of the hill is a meditation cave of the glorious 
Shavari. At the door stands a life tree of the six-armed 
Mahakala and on the rock are the same syllables OM and 
AH, which are believed to be self-originated. 


A water from south flows from either sides of the inner 
recess of Durgashri hill. A little further from the place is 
another hill called Nagpo Tsegpai Ri in Tibetan. The for- 
est in front of this hill is called Sitavana in the sutras. It is 
said that when the Buddha was on the way to Rajgir from 
Gayagori, he spent one night in this forest. King Bimbisara 
is believed to have met the Buddha here for the first time. 
Chaglo, in his biography wrote, *to the north-west of. 
Nalanda there is an empty space inside the dense forest 
known as Sitavan, which is actually the real one, but many 
of us take the one in Bodhgaya as the real". This has to be 
researched further. In the section of concise scripture of 
Pad ma bKa' thang, it is written that, * here in the crema- 
tion ground of Sitavana, Guru Padmasambhava meditated 
on bDud rtsí; saw vision of all the gods of &Dud rtsi.” The 
text further states: "in the south of cremation ground, un- 
derwent penance after renouncing the royal life". The sutra 
also reports that Guru Rinpoche taught Yogini living in 
these eight cremation grounds. It also could be the place 
where Guru Rinpoche after subduing gods and demons, 
put them under the vows to protect the Buddha’s teach- 
ings. Probably, after this event, Guru Rinpoche came to 
be known as “Guru Light of the Sun” 
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Jigsu Rungwae Durthroe 


Jigsu Rungwae Durthroe (Lit. the frightening charnel ground) is 
located to the south-west of Bodhgaya. After travelling for a dis- 
tance of about three hours, one has to walk to the top of the nearby 
hill as there is no motorable road to reach Jigsu Rungwae Durthroe. 
Just near the cremation ground is a Hindu temple. On climbing 
further, one will see rocks on which images of the Buddha have 
been carved. To the west of the cremation ground is a meditation 
cave, said to belong to Nagarjuna. Below the cave is a lake. There 
are very few written sources about this cremation ground and not 
much could be drawn from the few sources. 


Amravati 


Amravati is known as Palden Drepung in Tibetan. It is situated 
close to Vijayawada in Andra Pradesh. It is about one hour jour- 
ney from Guntur. 
“1. As requested by the Dharma king called Dawa Zangpo 
in Tibetan, the Buddha taught the Kalachakra Root Tantra 
(Dus khor risa rgyud) in this place. There is a museum at 
the site where the Amravati stupa was built. 
2. Near the museum are the remains of an old stupa erected 
out of mud bricks and stones. 


Nagarjunakonda 


Nagarjunakonda (770. Lhochok Palgyi Ri) is in southern state of 
Andhra Pradesh. It takes onc hour by road from Amravati Stupa to 
Nagarjunakonda. A further hour's journey by boat will take you to 
the living place of Nagarjuna and his disciple Aryadeva. 


1. A cowherd is said to have carried Nagarjuna across the 


river on his back. It is said that the cowherd in his next life 
was born as the king Sal Bandha. In due course the king, 
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a two hundred year period. The tenth cave belonged to Vishvakrama. 
The second cave has a huge image of the Buddha. There is the 


Tingthal cave and others where one can see many images of the 
Buddha. From Arungabad, it takes half an hour to Ellora. Kolasa 
cave is the biggest Hindu temple and the most beautiful. It is just 
at the bus stop. If one examines the inside of the temple, one 
cannot stop wondering how it was constructed. It takes half an 
hour from Aurangabad to Ellora and one hour to reach Ajanta. 


Ajanta 


This is in Maharashtra. After crossing clustered villages facing to- 

wards the south, one reaches a rock-face where twenty-seven caves 

have been created. These caves belonged to Buddhist tradition. 

Some of the pictures on the wall are coloured and others are not. 

Some of the caves are assembly halls, some are temples and some 

are meditation caves. For example — the first cave is the temple of 
the Lord of compassion, Kasapani and the exterior and interior 

designs are so beautiful they surpass imagination. The second one 

is regarded as very important but the actual reason is not known. 
The mural painting inside the cave is colourful and there is no 
image of Buddha here. The third cave houses the administrative 
office. The fourth cave is a large assembly hall constructed with 
thirty-two pillars. The breadth of each pillar is three times the 
length of both arms fully stretched. It is difficult to believe if you 
don't see it for yourself. The seventh cave has a huge image of the 
Buddha seated crossed-legged and at the door of the cave are a few 
images of the Buddha. In the ninth cave is a shrine. This cave 
contains colourful mural paintings. The sixteenth cave is another 
huge assembly hall. Inside the hall, there is a stone stupa and a 
beautiful huge pillar carved out of solid rock. The seventeenth cave. 
has mural paintings depicting the birth of the Buddha, Queen 
Mayadevi and Prince Rahula. In the twenty-sixth cave there is an 
image of the Buddha in the posture of Mahaparinirvana. Some of 
the caves are under renovation and some remained closed. There is 
only one cave without any decorations. The distance from Jhalkhaog 
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to Ajanta is 298 kms by train. 


Bhetapur 


Malaya (Tib. Riwo Malaya) is a range of low mountains lying 
close to Bhetapur in Karnataka. The place is believed to be a medi- 
tation cave of Pha Dampa Sangye. This place is one of the Bud- 
dhist sites hardly seen or heard before by even the regular pilgrims 
and tourists. Many people come to this place on pilgrimage. Riwo 
Malaya is the place where Madran Rida, the demon, was subdued 
and killed by Padmasambhava. Given that it is difficult to spot the 
place where these events had taken place, the entire range of Ma- 
laya mountain can be considered sacred as it is blessed by numer- 
ous practitioners. Major Tibetan monasteries such as Sera, Namdrol 
Ling and Tashi Lunpo are built in the Malaya. 


Kenheri Caves 


The Kenheri caves are located in Mumbai in Maharastra. The place 
is eight miles away from north Mumbai and are known as the 
caves of eighty Mahasiddhas. There are altogether one hundred 
and eight caves. Some of these caves are big assembly halls and 
many look like meditation caves. There are images placed in some 
of these caves. Half an hour's drive towards the east is a cave sacred 
to the Hindu tradition. 


Rewalsar 

Rewalsar is known as Tso Pema in Tibetan. It is located near Mandi 

in Himachal Pradesh. It is six hours’ drive from Dharamsala. King 

Zahor' palace was in Mandi, which is now one of the oldest towns. 
1. The princess Mandarava, the princess and others in Ben- 


gal followed Guru Padmasambhava and participated in 
turning the wheel of Dharma. The king was not happy 


67 


with this and tried to burn Guru Padmasambhava alive. 
But the fire turned into a lake and the Guru was seen 
standing on a lotus flower. 


On the top of the hill overlooking the Lotus Lake is a cave 
where there is a huge image of Guru Padmasambhava in 
meditation posture. Next to the cave, there is a medita- 
tion cave of the Lady Mandarava. In Mandi near the bridge 
is the prison where Princess Mandarava was kept for 
twenty-five years as a punishment by the king. 


Jalandhar 


It is located in the Kangra District in Himachal Pradesh. 


1 


This is one of the twenty-four holy places in India. Je 
Goetsangpa is said to have lived there for half a year. 


It is the place where His Holiness the 14th Dalai Lama is 
presently residing. 


One can still see the ruins of King Mashoka’s palace be- 
hind the hill of Kangra Valley. We can also see the ruins of 
the place where Queen Phagma Lodoe, the mother of Prince 
Choekyi Gawa was born. Queen Phagma Lodoe was also 
called Mahamati and was the daughter of the King 
Mashoka. 


In the center of Kangra valley is a big Hindu remple, which 
contains an image of Vajravarahi (Tib. Dorje Phagmo), 


considered very important both by Hindus and Buddhists. 


Translated from the Tibetan by Meenakshi Rai. 
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果 洛 丹 曲 巴 桑 di 
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Hš 
蓝 毗 尼 
HER (छ तफ) 
JEM 


SRW ERL) 
Hit Bk GERIR) 
合生 国 只 陀 园 


७ 0 00] ৮৯ ০০ ৩ — 
HH 
m 
op 
= 


18 HEH 

19 Hi 
20 RERA EH 
21 阿 施 多 石窟 
22 TRA S TTE 
23 HZ HA লি 
24 HE Hh Ee 
25 पिळ 

26 帝 洛 巴 

27 BENE 
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PA कै हैं. छे रित E SCRE E 


MB: 


fis Dike Ni US 
f 2s f BHR FF 
क्षि bn d 0৮818 EE 
Th न क 
释 尊 汝 初 发 车 提 心 已 


修 
彼 


持 圆 满 福 慧 二 资 粮 
时 行 持 事业 极 广 大 


2444০ 


如 同 我 等 ， 既 不 懂 英 语 又 不 懂 印 度 语 者 ， 为 了 实 


现 朝 畦 的 强烈 顾 望 ， 


ARTS TEA CGR DT. 


वि मे BENNIE, ARAR RZ IAA 


但 因 某 些 蛙 地 未 作 详 细 介 绍 ， 鉴 於 此 本 人 与 一 些 懂 印 


BESB 22 9k aB 1 की 28 


SH MEM, (UE छि HE DL FEE SME SEP TR की 25 
要 参考 资料 ， 进 行 编 算 了 这 本 小 册子 。 但 相信 和 从 中 必 有 
一 些 不 详 之 处 ， 敬 请 读者 给 予 批评 指教 。 因 为 以 认 传 就 


» FARAR E 


本 人 在 此 敬 请 
先 要 了 解 其 职 地 之 由 来 ， 是 否 是 曾经 佛陀 所 作 事 业 之 地 


， 以 及 熟悉 各 再 地 的 朝 孟 者 一 起 有 


， 便 成 为 恶 趣 之 因 。 
各 位 法 友 : Paw BAM, H 


? 是 历代 印度 智者 结集 佛陀 言 教之 地 ? 逮 是 印度 八 十 大 
职 居 住地 等 。 在 了 知 诸 先 贤 与 累 不 同 之 功德 前 提 下 ， 才 

和 您 对 轴 地 的 信仰 ， 有 了 这 个 信仰 ， 才 能 实现 您 真 
TEWAS. कला, BERR Hh, < 
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RE 2 MRS LAG, IE T 44 BE Hh HR. If 
德 ， 是 您 朝圣 中 的 最 大 需要 和 功德 。 


依 朝 再 分 上 中 下 三 等 之 说 ， 当 今朝 圣 者 日 益 增多 
。 但 是 ， 大 多 数 匆匆 忙 忙 ， 只 是 走马 看 花 ， 如 此 朝 再 便 
ERTER. 1৫৭59 


EHEER, BT BORE, ERT 
行 ， 匆 匆 赶 道 ， 正 是 浪费 金钱 而 得 不 到 可 喜 成 就 。 


编 算 这 本 朝 殿 小 册子 ， 也 是 诸 法 友 的 意 磊 。 顺 序 
Hei HE B PA jo TT 80 HERO ০ 


+ BEE H thh — HE MEJE 

- 98৯11511129 विकि 
. AEST - JE 
pk Hh 51] AB 

AAI AE — rd 
IENEI — VERE 25 J 
HENA — है P li 
EX UA RE 2) 

9. 加持 地 一 那 烟 陀 
10， 显 神通 处 一 舍 卫 国 只 陀 

11， 降 神 处 一 桑 铅 尸 国 〈 曲 女 城 ) 

12. A पन्त E B Db FE FE ue E 

13 E RE — 3187 BB EI 1E —^4£ — যি 


PNPA 9209 


在 佛陀 的 一 些 授 记 中 : CRA RES BMS EBT 
THIN GBS Oh, ATER. ERA: 世尊 之 
MEH, RETE AR Ob. 1 के দি), HTN 
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HR. ABR EE ER R, 
Pu. (तिके मकि JHA: क्रि 
陀 加 持 地 为 那 烟 陀 、 降 魔 地 为 舍 卫 国 只 陀 园 、 降 神 处 为 
曲 女 城 、 僧 伽 和 好 处 为 王 舍 城 。 上 述 这 些 届 地 统称 为 八 
大 圣地 。 如 来 八大 佛 塔 亦 在 八大 圣地 。《〈 摘 自 根 敦 群 培 
的 著作 第 三 卷 314 页 。) 


(一 ) HUE 
MZ: 
十 月 圆满 释 迦 之 太子 
诞生 吉祥 蓝 毗 尼 园 时 
SEK की EAS GRUT EE AH 
确 为 车 提 种 姓 我 顶礼 


迦 毗 罗 卫 城 当今 称 热 满 智 (Rumend) o -SAA 
西部 索 那里 二 十 五 公里 处 。 那 里 有 佛 母 摩 耶 夫人 像 ， 以 
车 提 树 遗址 为 基地 建立 神 帆 ， 以 及 还 有 印度 阿育 王 的 石 
碑 。 这 里 当地 人 称 RME] . 


1. 迦 紫 颖 和 卫 城 的 滔 饭 王 与 摩 耶 夫人 之 子 看 迷 摩 生 於 公元 
前 566 FF, ১1 कि PR 51088857877, FR 
DEL. B ERIBA HE Re HH. 

2. 为 纪念 佛陀 降 世 ， 在 那里 建立 石碑 ， 写 有 【佛陀 出 世 
地 】 的 记载 。 附 近 还 有 一 座 萨 迦 派 寺院 。 

3. 从 迦 毗 罗 卫 城 以 西 的 五 、 六 公里 不， 有 佛陀 出 世 的 蓝 
毗 尼 花园 。 当 今 此 地 称 MAARE] 。 从 此 地 入 
印 到 拘 尸 纳 城 有 146 AE, SBCA 188 公 
里 ， 到 婆罗 奈 斯 有 305 公里 。 
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(=) RFR 


2 
由 天 空 从 俗 家 出 离 去 
於 清 浮 塔 前 由 己 为 已 
落 受 剃 度 出 家 我 顶礼 


清 浮 城 ， 位 於 阿 奴 摩 河 岸 ， 今 称 中 日 雅 南 达 噶 ， 地 
区 名 为 罗 日 雅 Loriya， 

今 属 印度 比 哈 尔 省 管辖 。 从 车 提 伽 耶 乘 火 车 经 过 巴 扎 那 
、 摩 迪 哈 目 到 具 迪 雅 市 。 具 迪 雅 市 以 西北 方向 25 公里 
SALE A. HEE NRE, SOPRA 
B. 
. 阿 奴 摩 河岸 的 清 泽 佛 塔 所 在 地 是 佛陀 剃 度 出 家 之 地 ， 
也 是 原先 显示 狂人 像 者 从 属 林 中 后 到 一 片 赤 黄 色 夏 布 
供养 给 佛陀 的 地 方 。 无 论 怎 样 这 里 给 人 的 感觉 的 确 与 
RASA], AGE UG, FEZ OHTA. HE BE 
BF 730 步 ， 佛 塔 南 侧 有 一 小 池塘 。 此 塔 顶 已 毁 
Bo PRALINE AiR. 
- 佛 塔 束 侧 的 不 速 处 有 阿育 王 的 狮子 顶 饰 石碑 ， 碑 文 是 
古 印度 巴里 文 。 用 英语 对 印度 人 间 [Ashoka Pillar 
」 会 尾 上 找到 它 。 从 拘 尸 那 城 或 迎 紫 路 生 城 到 此 地 最 
近 。 当 今 这 里 只 有 一 座 很 大 的 印度 教 神殿 以 外 ， 再 也 
看 不 到 任何 佛教 神 物 。 从 车 提 伽 耶 乘 车 到 史 日 雅 有 


412 公里 。 


~ 
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০251 


思 惟 欲 精进 成 就 车 提 
AEH er 
ख छ 
E18 HE BSH E कापरे 


Jaya wa], LS ঠা 8: A FE, ANE eB BE 
六 年 苦行 之 地 。 
.此 地 有 车 提 树 及 佛陀 六 年 苦行 时 的 佛像 可 朝拜 。 

. 尼 连 禅 河 附近 的 东北 侧 ， 有 妙 生 女 从 一 千 黄 牛乳 中 
di 11 HT HERG OB BEA 

- अनिमा # 4 ॥ ORE HR 2344 FHA BJ HTT © HERR FE 
ES EAR RIS WR ELA अर अ. 

.位 於 此 地 东北 侧 ， 今 称 里 拉 坚 地 方 是 佛陀 沐浴 之 地 
。 总 之 ， 在 伽 耶 附近 佛陀 静 住 七 年 


प्रे 


(एप) Eh ENSE 


为 令 无 始 来 精进 具 闵 
PGE EZ पे] 
nik AS By BOSE Jb BE AR 
圆满 实证 车 提 我 顶礼 
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542 (Mn HB EN ইনি (Bodhgaya) 


FRE AXA FN 
ह 
Ra काकी 
子 ， 也 有 人 褒 是 阿 
之 小 佛 塔 
过 外 图 
सिव Be FN मे 
2. 佛 塔 南 侧 有 一 四 方 平 
之 地 。 
3， 佛 塔 之 东 侧 有 一 尊 


通常 称 金 蜀 座 
耶 市 以 南 九 公 时 处。 佛陀 在 


旁 苦 行 六 年 后 ， 在 伽 耶 莹 提 树 下 成 等 正 
0918 
AE 
FLA iH BEE RI EE — RFF ZR. Bb 
2515 


12 HUE ICE RE PR BZ 91 
BER. SEE we 7 HET 


उ EBT EE. PRIA 


尼 佛 像 。 
নি, PRR AE PAGE 2 487৮ hE 


Wr, HABE ARAB F E dh है: 


AP, RZ IMI 
他 全 被 以 光 烧 毁 
塔 南 侧 有 度 母 神殿 
毛 讼 此 佛 
塔 南 侧 的 池塘 是 龙王 
HEER, AHERE 
王石 碑 
1 
根据 根 敦 群 
WX: ETER, 


5. 


6. 


mo 


故此 ， 


HR 
壁面 内 端 有 一 尊 度 母 小 佛像 


从 前 呼唤 阿迪 峡 尊 者 的 那 尊 度 母 。 
EA SABE ER, 
TREI 


佛陀 在 此 
池塘 门 外 有 阿育 


塔 石 椭 外 围 ， 以 束 尾 林 中 的 立体 石刻 坛 城 为 最 。 
RAAT : 


[০০৮ 
很 可 能 是 桑 吉 耶 希 大 师 所 建 


He ze 


。」 也 有 人 认为 ， 此 地 便 是 狂笑 寒 林 。 遗 憾 的 是 这 


LEED, 


TES AG AU SAAT rh HU AR LEA EA, e ERR £ BT 
ARRENAR. Hr ATE BRE BONE P 


TBE 386 


的 东西 可 断 除 恶 道 的 说 法。 


坏 佛教 的 : 


原先 ， 莲 花生 大 师 在 菩提 伽 耶 ， 


以 教 与 理 对 正 要 毁 


HA 218 BEET TRB, d ARIE 


सै BF BE AEE LEO ककि, 21101 (ERE AE EA 


PAEH. 
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a 


10. 佛 塔 以 西 大 约 三 公里 处， 由 日 本 修建 的 一 尊 大 型 佛 
陀 佛像 。 这 实 示 有 缅 旬 、 不 丹 、 中 国 、 泰 国 、 尼 泊 
页 及 日 本 的 佛教 神 典 。 也 有 西藏 佛教 寺院 噶 帮 佩 吉 
林 等 。 


Ch) XS 


E & Il (Rajgir) 是 古 印度 中 部 最 强大 的 摩 竭 陀 国之 
首都 ， 也 是 最 著名 的 婴 地 一 。 从 和 这 实 到 那 烟 陀 有 11 A 


里 

1. HARE RA RS SHH REZ 
一 的 具 布 里 山下 。 对 面 是 白 滔 山 ， 山 顶 有 一 座 日 本 
修建 的 佛 塔 。 

2. 囚 喜 圈 涉 泉 附 近 有 一 山洞 ， 这 神 是 印度 阿 阅 世 王 作 
HEE, मज ETRE rh Br] EBC AAR AR, RH 
हि, गि 

3. AER T K H AR £ BE AR FERRED HUE 

ERE, Red BOE BREE BORE, हल EET 

978 77 के UF REI EP Un HZ PC RU 1 RE RT 

"p 5. 


1. 


Mz: 


CAO EBEN 


KARR EE FLARE © 
BS FURL HED 26322 Bs BE 
LE DES ERAN MR 
अध्या 


XE RE ZR Wi (Sarnath) JS FC को अप 
KAREE 


15711918155, EEE RDU RAZ Hh, 
म) ति A कि छै INE, 536b, উদার 


AAS BEL हो 
以 东 不 速 处 有 


大 的 佛 塔 之 一 
再 以 东 有 斯 里 


， 附 近 还 有 阿育 王 的 石碑 碎 块 等 。 


过 摩 踢 佛 塔 ， 据 褒 此 4 


EE EDA ELE h 
布 迪 王朝 《大 约 於 公元 六 世纪 。) th RLY HESS 


属 印度 俄 


最 


苦 卡 大 居士 达 摩 巴 拉 所 建 的 姆 拉 甘 迪 


两 坨 装 在 


कक THREE] 
HIE RE 


RPE RS OH NYY FA, 


० DRENERE Cbr s E He HB TE VEU RE HKT o 
ATHA B 44 Hh 0 59 39:26 9T 38 ZE k, 


© EE 


सि] 


. 佛 塔 西南 侧 约 


dU Fr. fE RE Ef 


SERI. 


一 公里 处 有 一 尊 残破 的 佛 塔 ， 


古 扎 寺 ， 外 为 佛 塔 ， 塔 内 有 佛 磺 ， 殿 内 有 佛陀 的 遗 
外 用 印度 文 
的 记载 。 其 来 历 分 别 是 多 看 地 方 
中 度 南方 龙 树 山上 ， 属 真 佛陀 遗 骨 


那 便 是 


苑 初 见 佛陀 之 地 。《【 依 玄 半 大师 所 记 
， 此 塔 古 时 称 迎 佛 塔 。) 此 塔 顶部 的 八角 神殿 ， 是 
外 道教 徒 所 建 。 在 此 不 这 处 的 左 侧 ， 有 印度 古董 展 
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6. Hd DFS RO PN £ के BE की 9 कछ HI — BH ea SLE BE 
» फिलम 221 AE, MEAT 
乘 火 车 或 公共 汽车 均 可 。 


(七 ) OUR 


FD (Gridhakuti), शेजा Bi. PRE 
HUE, BT ঈদ 29109 AE 
波罗蜜 多 经 】。 
1， 和 从 车 站 步行 上 山 ， 可 以 直接 到 过 佛陀 传 法 处 的 起 囊 

山 ， 再 到 西 侧 山 项， 那 祷 有 一 尊 出 日 本 所 建 的 佛 塔 


2.， 若 乘 电动 吊车 ， 首 先 可 到 过 日 本 所 建 佛 塔 处 。 据 『 
六 世 过 赖 喇嘛 仓 央 嘉 措 秘 传 上 」 ， 第 十 二 绕 雄 辛 已 年 
DUA, BoE RE FUE RE UII» 
RETR BUI AN IE कद वा A HH BRET 11, M ti 81 
PER Ut RAE HFC, CHAE A 

गी SERRE BET MAR SRRI BB 

的 是 沙 石 构成 的 山 ， 是 不 泽 相 。 但 在 孟 地 加 持 各 有 情 的 

REA ER EAB PATRI eh A AA 

狗 牙 生起 佛 牙 的 强烈 信心 力 ， 便 可 现 泽 相 。 


CAO. এটি BER 


पी नि iti (Vaishali), WEDER. PRE SUR 
CHE, REE ARATE 
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হালা 


1. बहने ERR कक त AEZ, th) AP 
佛陀 所 授 记 ， 未 来 在 此 地 将 出 世 蜜 音 佛 ， 兹 授 记 不 
AZE, RECN BAI. MLA MRS SA 
佛 塔 。 

2. 药师 经 及 三 转 法 办 的 最 后 一 次 ， 教 广 分 别 法 输 是 在 
此 地 潜行 。 佛 陀 入 涅 架 和 后 一 百 一 十 年 ， 阿 育 王 为 施 
主 ， 由 耶 舍 等 七 百 阿 细 江 第 二 次 结集 三 藏 。 根 据 玄 
闪 大 师 所 记 ， 阿 育 王石 柱 在 毗 合 离 城 的 讼 法， 也 许 
这 里 的 狮子 顶 饰 之 石碑 正 是 阿育 王石 柱 。 

3， 石 碑 南 侧 不 速 不 ， 有 佛陀 舍利 出 土 遗址 由 铁 栏 图 成 
的 小 亭 便 在 此 。 
4. 在 此 以 南 ， 有 一 小 池塘 ， 称 猴子 池塘 。 此 地 有 很 多 
猴子 ， 据 褒 那 池塘 是 这 寨 的 猴子 为 佛陀 沐浴 而 建 。 
市 以 西 的 山顶 有 一 地 方 可 代替 甘 严 城 之 褒 。 
不 论 是 真 还 是 代替 物 ， 只 要 您 有 信心 ， 就 有 加 持 力 


m 
টা 
= 
= 


EILIT A ED REBT FF FE HAH, tA A AD. 
从 巴 扎 那 到 具 夏 里 有 120 AR, SRN HBB SL 
IA 125 公里 。 


9৮১ किट E 


AEH a 
SNERRE FF 
诸 魔 於 扣 莫 吉 被 降伏 
RE WD BER ऊंट TRS 
以 三 世间 和 无比 之 功德 
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於 舍 卫 城 显 现 大 神 变 
大 天 一 切 累 生 皆 供养 
致使 佛教 办 盛 我 顶礼 


售 卫 国 只 陀 园 (Shravasti) ， 今 称 海 扎 玛 雍 页， 是 
印度 额 过 南 省 管辖 。 从 婆 吐 奈 斯 乘 火车 一 夜 可 到 过 此 地 


1. 含 卫 国 只 陀 园 是 佛陀 居住 的 主要 地 方 ， 这 和 里 的 只 围 精 
舍 内 佛陀 曾 住 了 二 十 个 夏季 ， 以 东 的 精 售 内 住 五 个 夏季 
， 总 共 在 这 里 佛陀 住 了 二 十 五 个 夏季 。 佛 陀 弟子 二 膀 、 
HEE, TARE Hoh, SERS NRT 
ARROA BIH EE 1EZEIE HE. BBE ZEIGE HE DA PPS RBS Sh 
道 论 议 派 的 六 大 导师 。 
2. PERAE के BEB (747517114১2, RAR IS RE E ORE 
HAAR BILE Be IPE RE AGE IE £ OL KL Hh. {AIG R 
是 口传 而 已 ， 未 找到 可 靠 资料 记载 。 


CH) 天 降 一 僧 伽 施 国 


天 降 昌 地 处 称 僧 伽 施 国 ， 即 曲 女 城 (Sankansyal) 
， 今 属 印 度 额 过 尔 省 管辖 。 从 凡 迪 噶 车 站 乘 车 较 近 
巴 卡 商 火车 站 到 僧 伽 施 国 问 有 11 公里 
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l. EEA READ FIR AT AR বি, TEA 
完 和 后 返回 南 瞻 部 洲 之 僧 伽 施 国 。 依 是 教 这 里 也 是 八 
大 再 地 之 一 ， 如 今天 降 塔 顶部 已 建 有 裸 形 派 神 殿 。 

2， 这 里 有 一 大 象 饰 顶 的 石碑 高 六 肘 ， 据 褒 这 石碑 为 阿 
育 王 所 建 。 从 新 德里 乘 车 到 僧 伽 施 国 需要 六 个 小 时 
» BEAR र FU tn BATH] 500 AE, EEE 
旅馆 及 人 饭店， 朝圣 者 事先 要 准备 好 足 锡 的 食物 及 人 饮 
料 。 


(十 一 ) FEAR 


HEPES हि ESE BE, कडी 
doni TIER 132 公里 ， 从 阿拉 哈 瓦 巡 到 巴 白 如 
Baberu HJA 40 AF, HEUS PSE E छ ग्रा॥ 77 ০ 
1. HEHE TIBOR RB AP उनि, WRT 
SATE AD h GEL FT Flo 
2. परि ति PS पड है: K कि tk (के BE SH Hh EAE — सक्रि 
ख थोक UAT — ERER. 
3. HERS HIS Ye] DQ Ye] PE fr BE, EE HERKEN IZ Hh 
» AREA एक की RET. 


(十 三 〉 那 烟 陀 


ARRIBE (Nalanda) 是 印度 佛教 寺院 中 最 著名 的 寺院 ， 
中 国 唐 朝 玄 半 大师 曾 留学 这 里 时 寺院 有 和 万 人 僧侣 之 褒 。 
一 些 古 籍 中 记载 ， 佛陀 在 世 时 曾 多 次 契 莉 此 地 。 
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PP 


1. FEE চস, FAM UB. ARR 


38 41% 7 1 ER AB AMBE » 


2， 当 初 佛教 在 中 国 和 西藏 的 盛 
来 的 ， 这 里 有 很 多 寺院 建筑 


四 方形 4 


塔 ， 壁 面 上 那 美 不 


行 也 是 从 那 烟 陀 传 播 而 
ites, PAA 
BEC RI APE, {EAM FE 


এলি, IER HE छि HT ZEA ABE HUE HR, फ्रि 
陀 座 前 十 大 闻 声 弟子 之 一 的 


HH. 


3. RURAR HILMER 


舍利 子 的 出 生地 也 是 这 


4， 佛 塔 对 面 


有 一 所 古董 展览 馆 


DARRERE. 


， 内 有 许多 宗教 法 器 、 


青铜 佛像 、 石 奥 佛 像 ， 以 及 印度 古 布 迪 王朝 时 期 的 


文字 等 。 


EHA 164 公里 ， 到 


Jë HE BES, FL AB 8 


ik, HEE Fee AM HR SUSAN 


ERRA 11 公里 。 


(十 三 ) 拘 尸 那 城 


为 快速 激励 诸 懈怠 者 
於 乾 泽 地 拘 尸 那 城中 
如 人 金刚 无 死 之 身 逝 已 
০০810 


拘 尸 纳 城 (Kushinagar) ， 今 属 额 迪 尔 省 管辖 。 
1. XU Ub BE EAE ELS 2 की लि UR I SET म, S 
MUI मे ETÈ के sr IS $E e hh F ইতি 
， 古 布 迪 王朝 时 又 得 到 重建 
佛光 四 射 烟 烟 生 辉 的 佛陀 涅 祭 像 。 插 言 : 这 里 有 一 
所 西藏 寺院 ， 名 叫 彭 措 林 ， 该 寺 专 门 为 朝 职 者 提供 


。 这 里 的 神 典 中 有 一 尊 
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2， 免 费 住宿 ， 还 为 无 力 购 买 车 票 的 朝 再 者 ， 寺 院 为 他 
们 购买 车 票 等 提供 顺 缘 ， 这 袖 在 值得 赞许 随 喜 。 

3 此 神殿 以 东 2 ARE, ERE FHP ARISE 
树林 是 佛陀 遗体 火化 处， 此 地 建 有 涅 架 塔 供奉 遗 骨 
于 此 ， 现 存 之 涅 哥 塔 称 冉 巴 佛 塔 ， 此 塔 是 显 教 中 所 
提 及 的 做 力士 头饰 塔 。 从 萨 日 阿 那 它 到 拘 尸 那 城 间 有 
349 公里 。 

4. 从 拘 尸 那 城 经 过 多 热 雅 途中 22 2 के कक — SE Hh nt EE 
查 雅 ， 毛 讼 此 地 是 佛陀 与 弟子 共 进 最 后 一 餐 之 地 ， 
रहेक क 


(नप) 巴 若 巴 若 


伽 耶 市 以 北 的 15 公里 处 ， 有 优 楼 频 罗 伽 蒜 之 两 位 
弟弟 ， 那 提 伽 菜 和 伽 药 尊 者 之 地 ， 印 度 语 对 此 地 称 巴 若 
巴 车 。 优 楼 频 罗 伽 菜 见 到 佛陀 之 功德 合 ， 便 转 信 为 释 加 
牟 尼 ， 兹 在 佛陀 足下 剃 度 出 家 ， 他 把 全 人 皮 、 榭 皮 、 腾 
杖 等 外 道 法 器 全 扔 到 尼 连 神 河 中 ， 两 位 弟弟 见 到 哥哥 
的 法 器 在 河水 中 流 消 时 ， 以 为 哥哥 优 楼 频 罗 伽 药 被 盗匪 
或 水 火 毁 减 了 ， 便 开始 寻找 尸体 。 和 后 来 发 现 哥哥 优 楼 频 
HRS SRR Ah TF ev Ub ই, BE 
» CMR Bt 7E कक FAA. EFC BRR 
THER h. 

1， 此 地 有 阿育 王 即 位 12 年 后 建立 的 阿 吉 布 噶 雅 的 两 个 
修行 山洞 ， 即 位 21 年 后 又 建立 一 个 修行 洞 。 山 脚 有 
一 所 古董 展览 馆 及 新 建立 的 狮子 顶 饰 石碑 。 

2 从 此 地 返回 伽 耶 市 途中 不 速 不 ， 有 一 座 极为 壮观 的 
石山 出 现在 平地 上 ， 此 山 叫 噶 瓦 昭 巴 拜 ， 山 前 有 寺 
院 遗 中 和 青石 所 奥 的 佛陀 像 ， 以 及 一 些 东 倒 西 牌 的 
石柱 。 
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—— s === 


3. EBRA EEMETA, EF EA Ak Hh 25 PA 88 
页 。 山 顶 有 一 座 很 大 的 印度 教 神 典 。 原 先 佛陀 曾 在 
I CRAY, TORRE) + (ois 
£1. KARE] ^. ME = EE Sth BREE lin HR 
RRE, (ARS BUDE Bie T IEEE Hh. 


(जञ) PEG 
尸 多 婆 那 寒 林 (Durgashri)， 位 於 车 提 伽 耶 以 东 七 公 


1， 此 持 地 山腰 有 具 德 狂人 之 修行 洞 ， 洞 口 有 一 棵 檀 香 
树 ， 称 属 主 神 树 。 岩 石上 天 然 生 成 的 _ 字 处 处 可 见 


2. 从 竹林 精 舍 山 左右 平地 之 南 侧 溪 流 而 上 ， 便 可 到 
纳 布 扎 拜 山 ， 即 黑 积 山 。 此 山 前 的 平地 上 有 一 森林 称 希 
过 瓦 那 ， 这 正 是 显 教 所 讲 的 寒 林 尸 多 婆 那 。 过 去 佛陀 从 
噶 雅 果 日 到 王 含 城 时 ， 曾 在 此 地 住 过 一 夜 ， 记 载 有 : 当 
REE EVAR RAPES. TREN) 

[P & 3E AGREE AB ABE PS AGERE PR DUE 3H 
EE. | HARES LAME. NRHP HI 
BA: [PERISH EE, HERDER 
J Xa: HT SEAR, BERT HR 
० RITES CBE JA FARR EIT A 
ik, ÉRA # के के की 26122, BIE H 4६77 
师 之 称号 。 
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07২১ BEEP HK 


FES পিং EURA. A मा sa 
TRE MSIE এব BG EAT Ell, UH 
LA-KBBAWBA, BF FM, MEERE 
林 。 附 近 有 一 些 印 度 教 神殿 。 通 往 山顶 的 路 旁 岩 石上 刻 
有 佛像 ， 尸 林 西 侧 山坡 上 有 一 山洞 ， 称 龙 树 著 萨 修行 山 
洞 ， 下 面 况 石 凹陷 处 自然 形成 一 小 池 ， 持 水 草绿 ， 鲜 赐 
奔 目 ， 此 景 实在 神 妙 莫 测 。 因 手头 资料 不 足 ， 不 敢 亡 加 


言论 。 


CFE) 米 积 佛 塔 


A, ERE FBP AERE Skat (Amarvati) ， 今 属 安 
过 泵 省 管辖 。 从 功 杜 市 乘 车 一 小 时 便 到 过 此 地 。 
1. 依 妙 月 王 的 请 求 ， 佛 陀 在 此 地 讲授 【时 输 根本 经 】 
。 今 米 积 佛 塔 的 代替 物 建 立 在 此 地 展览 馆 内 。 
2， 据 褒 在 此 附近 有 犬 和 石 块 堆积 的 古 佛 塔 遗 中 。 


09৬১ HEB 


RE AY LL), EN SE ঈদ की कि देंगे ॐ 3 HE (Mahacetiya), + 
属 安达 页 省 管辖 的 那 噶 居 那 国 札 (Nagarjunakonda) 。 从 
阿 摩 史 钵 迪 乘 车 一 小 时 后， 再 乘 船 一 小 时 便 到 达 龙 树 师 
徒 修行 地 。 
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1. Hee HE BE SA aE, SAH 
EBA, ENE OA RAR, ने जर हि से एके 
HESS BEBE RET. खत्री, EUN LR LTE 
B EY AEE सक, ERREA E. REN 
1110 ORE] #73 त: MEERA 
छि LATHE ME, TO 97 FE 0026, RNR 
间 月 光 至 今 尚 存 。] 

2， 公 元 1958 年 前 这 一 带 只 有 河流 而 没有 湖泊 ， 如 今 龙 
树 山 件 成 为 四 周 湖水 环 弹 的 幽静 之 地 。 

3. 这 里 有 一 座 印 度 军 警 守护 的 展览 馆 ， 附 近 的 古寺 遗 
DEA- SHIH RR, MENRE. BARE 
树 营 萨 的 石屋 ， 以 及 有 一 很 深 的 沐浴 池 。 


077) ERE 


圣地 珊 支 (Sanchi) ， 今 属 玛 带 雅 省 管辖 。 从 新 德里 

乘 火车 南 行 一 夜 可 到 过 此 地 ， 和 从 孟买 乘 火车 向 东北 行 贺 

549 ARH 

1. 珊 支 是 印度 境内 最 著名 的 佛教 圣地 ， 根 据 斯 里 兰 卡 
历史 记载 : 珊 支 称 支 迪 雅 古 日 ， 在 那里 阿育 王 迎 娶 
商人 之 女 为 妻 ， 站 在 山顶 建立 佛教 寺院 。 此 再 地 所 
建立 的 圆 形 佛 塔 ， 有 的 建 於 公元 前 3 年 ， 有 的 建 於 
公元 1200 年 中 。 中 心 佛 塔 周围 以 石 栏 围绕 而 成 ， 加 
形 塔 顶 用 石 栏 图 成 四 方 ， 其 中 心 顶 部 亦 用 石雕 之 三 
屠宰 合作 顶 饰 ， 美 不 腾 收 ， 见 到 这 佛陀 舍利 安置 之 
地 及 此 佛 塔 和 后 ， 深 感 萝 奇 。 佛 塔 四 周 各 有 不 同 图 案 
的 浮雕 艺术 所 装饰 的 石门 ， 这 些 图 案 有 的 是 佛陀 之 
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লা 
FENE, HE FF EVR RE ERE PEM HRI Et, পে 
শব, Wiswi F n उरक त्रक्र, 53, 0H 
ALLE K FCA ERE, EPRA, EREL, जती 


BE Hh DSO TAG EME, TE 


HEARRE, HEA রি 


.此 佛 塔 北 侧 之 第 三 号 佛 塔 


内 ， 珍 藏 著 佛 陀 弟子 舍利 


子 与 目 键 连 两 位 尊 者 的 舍利 之 说 。 这 里 尚 有 古 布 迪 
王朝 时 期 的 古寺 遣 嘛 ， 今 天 还 可 以 见 到 一 些 毁 坏 的 
神殿 、 僧 舍 、 石 柱 等 残 垣 断 壁 。 

3， 据 询问 得 知 ， 附 近 尚 有 索 那 山 、 萨 过 拉 、 波 札 布 、 
安 戴尔 等 民 地 就 有 舍利 子 佛 塔 及 展览 馆 等 。 


GH (EERIE कि 


तरिक की त fal (Ellora), 
(Maharashtra) 地 区 的 奥 日 安 
jr, JUR 
# लि. HR 


ALYA BE RS] नि Bal ARIE 
ए Eth rti (Aurangabad) [ff 


CAA, SPA. BEA 
些 石窟 是 公元 550 至 公元 750 年 的 


百年 中 所 建立 起 来 的 ， 从 中 第 十 号 为 毗 首 羯 摩 石 宣 ， 二 
号 石窟 中 有 一 尊 巨 大 的 石 抽 佛 像 。 这 神 大 部 分 为 佛教 石 
Ei. REBLELZORSIU 7 का REAR, RABIES 
PIE, RMA, REM, MAURENATH 
RES DRE. (রি বে हि SR के NATE कर का 
写 。 这 两 座 石 窒 是 印度 的 艺术 宝库 ， 也 是 全 人 类 的 艺术 


WE, 


(二 十 一 ) BIS 


Wa £ ता शि (Ajanta), Pd LIRR KE किक S A F] — 
地 区 管辖 。 此 地 是 一 向 南川 谷 的 壁面 所 建 的 二 十 七 座 石 
宣 ， 此 石 写 全 为 佛教 苗 地 。 其 中 有 的 是 佛 典 ， 有 的 是 经 
堂 ， 还 有 的 是 修行 洞 ， 如 : ROMA EL 
萨 流 波 尼 神 殿 ， 如 此 精细 逼真 的 石刻 浮雕 ， 实 在 令 人 不 
可 思议 。 二 号 石 罕 据 讼 极为 珍贵 ， 但 遗憾 的 是 本 人 未 能 
TRANCE AAR CARS. = IRA हि is के! के TL 
作 人 员 及 保卫 人 员 办 公 室 。 四 号 石 寞 是 由 三 十 二 个 巨大 
的 石刻 浮雕 石柱 构成 的 宏大 神殿 ， 每 根 石柱 周 长 有 三 
， 其 规模 实在 让 人 准 以 置信 。 七 号 石 宣 内 有 一 尊 巨 大 的 
石 拱 佛陀 喇 跌 坐像 ， 其 殿 门 抱 庆 也 有 一 些 佛像 。 九 号 石 
BANA BAH RB ERE. TARERE KE 
» BARA 40 ॥ BO DTE MERE fis WJ a की 4 HRB f 
PUI pR. पर्न, कति NA BBE 111 के HE, মানা 
HEMIA T SED SE BE कै. पीर कता कि AN A (87% 461 
。 其 他 石 宣 正在 维修 ， 其 中 两 个 石 宣 禁 止 入 内 。 从 和 孟买 
HITE HH 298 AH. 


(二 十 二 ) FRE 


香山 玛 拉 雅 位 於 印度 南方 卡 那 札 卡 地 区 的 拜 古 地 
方 。 此 地 只 有 帕 * 当 巴 桑 杰 的 修行 洞 之 外 ， 没 有 其 他 佛 
SOR. (LE, AMES. Z, EREU 
RESET TH, MW पाइ 14,681 WERI, 
便 认 为 此 地 是 香山 玛 拉 雅 。 如 同 所 言 : To 


91 


— a= =aəaxÚA=—— 


TEA SCRA | . MANE BRIE ALD E RE sË IE BE HOFF 
之 地 ， 只 要 我 们 有 信仰 ， 清 浮现 分 ， 便 无 任何 差别 。 

此 地 有 西藏 三 大 寺 之 一 的 色拉 寺 ， 逮 有 塔 克 乔 南 
RR CA: 妙 乘 证 得 解 腕 寺 ) 及 扎 西 偷 布 寺 。 


〈 二 十 三 ) HARA 


HAA A (Kanheri Caves) शिळ गो 
(Bombay) VATE AY HLA कह, क हे! Aye A EEK 
RIETI. MH AS) RAR, KPA ERE 
堂 ， 有 的 相似 修行 洞 ， 一 些 石 宣 中 尚 有 佛像 。 另 外 ， 备 
ARAE Es HERNIAS, PRAE s E क का 
B. 


0700১ 0815 


BE SCRI E एप AEE 
HER URE rh 
R Pi Ay BS রিড 
称 之 尊 名 莲花 生 
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38 4E EN RE के की H [न BX (Rewalsar), SR AISE 
省 (Himachal) EFE. HEE BE TERT के ঘি BRAT RN AD FEE 
AT IESE LEN BE Hh, FER 848 EE ED EE ESA. 
1. J BE Hh HEHE BU XETEAE ACH ERBETE की, A BEE के 
DE REF BLE BUEN, EE की प के 
KEM CE GS BE, फि LAS HE RB PEE TEE AE 
但 大 师 用 神通 力 将 火 变 为 水 ， 形 成 莲花 湖 。 称 大 了 师 
MRA, 8488115459৩, 
2. 75775185111, J TRA SIE AE CB T शत 
， 洞 内 有 莲花 生 大 师 的 巨大 佛像 。 附 近 还 有 公主 曼 
过 拉 威 修行 洞 。 在 萨 霍 尔 王 国 首 都 曼 迪 市 橘 头 附近 
AEB ERMA SiS BRE 111 थे, AR HF 
给 公主 判 了 二 十 一 年 刑罚 


CTA) DHE 
MANE (Jalandhe) 32 Hh i AES BE (Himachal) 管 


. RRIETA: উন VU SER 2 HIE PE 
ME HE Hh, RHE RAMEY E+, 

2. 77010888501 HE 11161 |: ऊँ DAL ET o 

3. उऊ रि क को ৮1018 नि Be Sa NUI TE ज 8 + EE 
BR, WRAL AEA Fk RR He BFE HE 
Hb. (PRAM) chapak: MINERREN 

JEEZ, FERRER LIEB Zc, IRE 

母 智慧 女 。] 


r उडि 
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4. 赔 日 阿 城 中 心 有 一 座 印 度 教 大 神殿 ， 殿 内 有 人 金刚 玄 
母 佛像 ， 此 佛像 便 成 为 印度 教 及 佛教 二 者 的 共同 信 
仰 处 。 


(二 十 六 ) 迪 洛 巴 


1. 属於 古 印度 八 十 四 位 大 成 就 者 之 一 的 迪 洛 巴 尊 者 之 
AE 4r iL EI^ Ep REACT SG EA. GEHE BRE E की 
到 巴 旦 科 赤 途中 要 经 过 所 谓 迪 洛 巴 的 村 甘 ， 此 再 地 
便 在 那里 由 东 向 西 流 消 的 小 河 过 。 原 先 这 一 带 称 「『 
BHA) 。 大 成 就 者 迪 洛 巴 在 那里 修行 密宗 生 贺 
次 第 长 达 六 年 后 获得 大 成 就 。 一 些 人 对 那 洛 巴 上 岳 
EE SOE TEES, th FE Hh THA EY 
为 一 谈 ， 两 者 是 否 是 同一 人 ， 在 【 八 十 大 成 就 者 伟 
记 】 中 各 有 详细 记载 。 

如 今 我 们 逮 可 以 瞻仰 在 这 壬 的 噶 举 派 尼 姑 寺 收 
当时 帝 洛 巴 曾 做 榨 油 工时 的 木 名 用 具 。 


"m 


(二 十 七 ) HERNE 


1， 翻 越 古里 姆 那 勒 北部 的 若 唐山 口 ， 便 抵 迷 此 再 地 。 
2. 那 祷 有 三 世 主 观世音 车 苹 的 佛像 。 
3. RARER ERE FIR Ho 2 — [0385 T ERA 
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হিরন RA, RRA. 
DRAPER, PARAR. 
HEPC EA, ARNE ५ 
以 作 幼 童 入 门 基 ， 利 他 之 心 编 此 书 。 


第 十 七 绕 雄 水 马 年 藏 展 四 月 一 日 〈 公 元 2002 5 月 
13 日 ) 开始 编写 ， 本 年 藏 慎 十 一 月 十 五 日 (公元 2003 
# 1 H 16 H), CER ee 2 ñE + H 
SUN FEES a FS eR. EEEN ! 


ARES हैक 


2003. 10. 25 


参考 资料 : 

【已 次 经 】、【 遍 及 所 知 】 第 一 品 、【 八 十 丙 
者 传记 】、【 根 敦 群 培 著作 】 第 三 集 ， 尼 泊 尔 及 锡金 出 
版 的 【办 地 指南 】， 以 及 【日 喀 洛 旦 朝 摧 指南 】。 
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we "X 
BRAGS A " b: 
wrga ga pen La 
gius Wee NT » 


PNE E 


As this is a Dhamma text, 
we request that it be treated with respect. 
If you are finished with it, 
please pass it on to others or 
offer it to a monastery, school or public library. 
Thanks for your co-operation. 
NAMO AMITABHA! 
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